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Відмітною ознакою стану розвитку арабістичного джерелознавства у 
сучасній Україні є завершення процесу переходу даної історичної науки від 
складової радянського медієвістичного сходознавства до напряму розвитку 
джерелознавчих досліджень, що спрямований на пізнання етноісторичних 
процесів, які відбувалися в Україні протягом доби раннього середньовіччя. 
Ці наукові пошуки реалізуються через дослідження повідомлень про згадані 
процеси, що містяться у писемних документах Арабського халіфату ІХ–
Х століть. Вагомість означеного часу як початкового етапу формування 
українського етносу і виникнення головних чинників його історичного 
розвитку об’єктивно зумовлює визначальну позицію язичницької доби 
відносно наступних етапів вітчизняної історії, а отже, і пріоритетність даних 
досліджень. 

Однак протягом двох минулих століть студіювання повідомлень 
творів арабських авторів доби раннього середньовіччя з історії України 
відбувалося в межах дослідження інформації цих писемних документів про 
територію та населення Східної Європи. У цих умовах інформація про 
етноси південно-західної частини названого регіону європейського 
континенту опрацьовувалася або в у процесі виявлення системи 
міжетнічного співіснування, без урахування регіональних ознак території 
мешкання цих етносів, або в аспекті їх належності до окремих регіонів без 
урахування територіальної єдності. Отже, інформація з історії України 
презентувалася у якості невизначеного окремо компоненту 
загальноєвропейського етноісторичного процесу. Разом з цим, студіювання 
повідомлень учених Арабського халіфату про територію і населення 
Східної Європи сприяло підвищенню рівня джерелознавчого опрацювання 
інформації названих писемних джерел з історії України та визначенню 
методологічних підходів, що мають бути впроваджені у процес її 
дослідження. Тому метою даної наукової праці є визначення пріоритетного 
напряму подальшого розвитку українського арабістичного джерелознавства 
з урахуванням наукових здобутків європейської орієнталістики. 

Найбільш ранні у європейській орієнталістиці дослідження 
повідомлень арабських писемних документів доби раннього середньовіччя 
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про етнічні спільності Східної Європи були здійснені у 20-х – першій 
половині 30-х років ХІХ століття. Зокрема, російський сходознавець 
німецького походження Хрістіан Френ здійснив спробу вивчення 
повідомлень про русів, про хозарів, та про людності Поволжя [53; 50, 
c. 527–577]. Після цього французький орієнталіст Франц Шармуа надав 
аналіз повідомленням арабського ученого-адіба середини Х століття Абу 
ал-Хасана ‛Алі ібн ал-Хусайна ал-Мас‛уді про слов’ян [43, с. 297–408]. 
Наукові праці названих дослідників являли собою переклади окремих 
фрагментів оригінальних текстів. Щодо коментування цих текстів, то воно 
полягало лише у ототожненні географічних і етнічних назв через 
порівняння їх звукового складу. Отже, розвідки Хрістіана Френа і Франца 
Шармуа належали до типу наукових праць, який був означений назвою 
«Berichte», тобто «Оповідання». Однак, незважаючи на низький рівень 
джерелознавчого опрацювання досліджуваних писемних документів, вони 
сприяли запровадженню до наукового обігу значної кількості джерельного 
матеріалу, який до того був відомий лише обмеженому колу фахівців. 
Згодом «Berichte» перетворилися на провідний тип арабістичних 
досліджень європейської орієнталістики. У зв’язку з цим доцільно згадати 
публікацію французьким арабістом Шарлем Дефремері у середині ХІХ 
століття фрагментів текстів творів Абу ‛Убайд ‛Абдаллаха ал-Бакрі та ‛Изз 
ад-Діна Абу ал-Хасана ‛Алі ібн ал-Асира [46, с. 460–467]. 

Наприкінці 20-х років ХІХ століття шведським орієнталістом 
Абрахамом д’Оссоном була здійснена перша спроба порівняльного аналізу 
інформації арабських авторів про деякі регіони Східної Європи, а саме про 
Кавказ та Причорномор’я. Розповідь про названі регіони у цьому творі 
провадилася від імені вигаданої особи, званої Абу ал-Касимом, але її зміст і 
складали сюжети, запозичені із арабських писемних документів середини та 
другої половини Х століття [47]. Незважаючи на невизначеність мети 
розвідки Абрахама д’Оссона, цей дослідник подав здогади та кон’єктури, 
які визнані науково достовірними [52, р. 448]. Іншим типом досліджень 
було завершене у 1835 році російським сходознавцем Василієм 
Григор’євим студіювання звісток арабських авторів Х століття про 
вторгнення збройних формувань русів у прикаспійські володіння 
Арабського халіфату. Названий дослідник вперше у європейському 
арабістичному джерелознавстві навів свої міркування щодо ступеня 
вірогідності опрацьованої ним інформації [9, с. 229–287]. Отже, згадані 
наукові праці започаткували процес накопичення у Європейській 
орієнталістиці невідомої до того часу інформації арабських авторів доби 
раннього середньовіччя про територію і населення Східної Європи.  

Продовженням започаткованого Францем Шармуа і Шарлем 
Дефремері персоналістичного тематичного напряму, в межах якого кожен із 
творів учених Арабського халіфату доби раннього середньовіччя 
розуміється у якості наукової спадщини його автора, було видання у 
1850 році австрійським орієнталістом Алфредом фон Кремером разом з 
німецьким перекладом деяких фрагментів оригінальних текстів анонімного 
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твору, відомого як «Звістки часу» / ِ[55] / أخْبَارُ الزَّمَان. Незважаючи на те, що в 
цьому дослідженні текстологічний аналіз є неповний і недосконалий, його 
значність полягала в тому, що воно сприяло залученню до наукового обігу 
одного з арабських писемних джерел, яке містить важливі повідомлення про 
етнічні спільності Східної Європи. Через одинадцять років після згаданої 
події французький арабіст Адрієн Барб’є де Мейнар розпочав публікацію 
тексту з французьким перекладом твору ал-Мас‛уді «Золоті луки і 
родовища коштовностей» / [60] / مُرُوجُ الزَّھَبِ وَمَعَادِنُ الْجَوَاھِر. Зважаючи на те, що 
дане видання здійснене на засадах опрацювання лише паризьких рукописів 
цього твору, до того ж, без докладного порівняльного аналізу з арабською 
писемною традицією ІХ–Х століть, воно позбавлене будь-яких варіантів 
написання поданих у даному творі етнонімів [8, с. 124, 166–167; 51, s. 203]. 
Майже водночас із публікацією Адрієна Барб’є де Мейнара російський 
семітолог Даніїл Хвольсон здійснив видання фрагментів текстів разом з 
перекладом на російську мову розвідки арабського географа початку 
Х століття Абу ‛Алі Ахмада ібн Руста «Книга коштовних дорогоцінностей» 
 де також подана інформація про етнічні спільності ,/ كِتَابُ الأعْلاَق النََفَیسَة /
Східної Європи [35]. 

Публікація у 1870 році російським семітологом Авраамом Гаркаві 
збірки перекладів на російську мову фрагментів відомих йому оригінальних 
текстів VII–X століть, де міститься інформація про слов’ян і русів [8], 
знаменувала собою завершення формування іще одного тематичного 
напряму, який доцільно означити як етноідентифікаційний. Головною 
науковою цінністю цього дослідження є порівняльний коментар, наданий до 
кожного фрагменту окремо, але враховуючий також паралельні тексти. 
Однак недоліком цієї наукової праці є відсутність в ній самих оригінальних 
текстів. Надалі продовжувач започаткованого Абрахамом д’Оссоном 
регіонального тематичного напряму арабістичних джерелознавчих 
досліджень, російський сходознавець німецького походження Бернгард 
Дорн протягом 1873–1876 років створив своєрідну збірку відомостей про 
Каспійське море і Прикаспій [48], а також у межах історико-
інформативного тематичного напряму, засновником якого був Василій 
Григор’єв, у 1875 році видав монографію, у якій був поданий ґрунтовний 
аналіз інформації арабських писемних документів Х століття про 
вторгнення військових загонів русів у прикаспійські володіння Арабського 
халіфату [11; 49]. Доцільно також згадати опубліковану в 1896 році наукову 
працю норвезького орієнталіста Александера Сейппеля, що являла собою 
спробу відбору та систематизації повідомлень арабських писемних джерел 
доби раннього середньовіччя про норманів [62], тому що дана етнічна 
спільність протягом досліджуваної нами історичної доби була вагомою 
складовою етноісторичних процесів, які відбувалися у Східній Європі 
узагалі, і в Київській Русі зокрема. Втім, наявні у цій науковій праці 
фрагменти оригінальних текстів не були забезпечені ані перекладом, ані 
коментарем. Лише в середині ХХ століття інший норвезький орієнталіст, 
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Харріс Біркланд, зробив коментований переклад систематизованих 
Александером Сейппелем текстів [42]. 

Втім, незважаючи на вище визначені наукові здобутки, які були 
досягнуті європейською орієнталістикою протягом 50-ти років ХІХ століття 
у справі опрацювання інформації арабських писемних документів доби 
раннього середньовіччя про етнічні спільності Східної Європи, студіювання 
джерельного матеріалу щодо згаданої проблематики залишалося нецілісним 
та розрізненим. Саме тому, починаючи з 1870 року, протягом наступних 
24-х років голландський арабіст Міхаель де Гуе здійснив критичне видання 
серії «Bibliotheca geographorum arabicorum», до складу якої увійшли твори 
як прихильників «описової» географії, так і представників «класичної 
школи» арабських географів ІХ–Х століть [41]. Публікація названої серії, 
незважаючи на те, що поза межами уваги Міхаеля де Гуе залишилися твори 
представників арабської «астрономічної» географії, зумовила значне 
розширення кола історичних джерел, які залучалися до досліджень з історії 
Східної Європи доби раннього середньовіччя. 

Однак і після публікації названої серії у наукових пошуках 
європейських істориків-медєвістів досить часто використовувалися 
застарілі переклади арабських текстів ІХ–Х століть, які, до того ж, іноді 
тлумачилися досить вільно. Отже, наприкінці ХІХ – на початку ХХ століть 
нагальною стала потреба нового монографічного дослідження творів деяких 
учених Арабського халіфату доби раннього середньовіччя, у яких міститься 
інформація щодо Східної Європи. Тому предметом дослідження російських 
сходознавців Віктора Розена і Ариста Куніка був текст розповіді іспано-
єврейського дипломата Ібрахіма ібн Йа‛куба, який в другій половині 
Х століття здійснив подорож до резиденції германського короля (936–
962 рр.), імператора Священної Римської імперії (962–973 рр.) Оттона І [25]. 
Оригінал тексту даної розповіді є втраченим, але наявна в ньому інформація 
простежується в творах іспано-єврейського енциклопедиста ХІ століття Абу 
‛Убайд Аллаха ал-Бакрі, та космогрофа ХІІІ століття Закарійі ібн 
Мухаммада ал-Казвіні [44; 66]. Водночас з розглянутим дослідженням 
розпочалася робота щодо критичних видань текстів творів представників 
арабської «астрономічної» географії: італійський арабіст Карло Налліно 
опрацював текст і переклад твору «Книга сабіївих астрономічних таблиць» / 

جَّابِئكِتَابُ الزِّ یج ال  / астронома і географа кінця ІХ – початку Х століть Абу 
‛Абдаллаха ібн Джабіра ал-Баттані [37]. Але найбільш вагомий внесок у 
опрацювання наукової спадщини авторів названого жанру арабської 
географічної писемної традиції ІХ–Х століть зробив австрійський 
орієнталіст Ханс Мжик, який у 1926 році здійснив критичне видання тексту 
«Книги картини Землі» / كِتَابُ صُورَة الأرض / вченого другої половини ІХ 
століття Абу Джа‛фара Мухаммада ібн Муса ал-Хуварізмі [45], а потім 
також і тексту «Книги дивовижів семи кліматів» / ِكِتَابُ عَجَائِبِ الأقَالِیمِ السَّبْعَة / 
автора Х століття Сухраба ібн Сарабійуна [63]. У 1924 році було знайдено 
Мешхедський рукопис «Доповіді» Ахмада ібн Фадлана, секретаря 
посольства халіфа ал-Муктадіра бі-ллахі (908–932 рр.), вирядженого в 
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921 році до резиденції правителя Волзько-Камської Булгарії. Цей писемний 
документ перетворився на предмет особливої уваги з боку турецького 
орієнталіста А. Зекі Валіді Тогана [64] та українського арабіста Андрія 
Ковалівського [30]. 

На початку ХХ століття у межах етноідентифікаційного тематичного 
напряму джерелознавчих досліджень були створені наукові праці, що 
являли собою огляд повідомлень арабських писемних документів ІХ–
Х століть про етнічні спільності Східної Європи з залученням даних 
етнографії та історичної географії. Такою була праця німецького 
орієнталіста Йозефа Маркварта, присвячена розгляду питань етногенезу 
згаданих етносів [61]. Безумовним науковим здобутком цього дослідника 
було впровадження ним великого за обсягом історичного, географічного та 
етнографічного матеріалу. Втім, помилковість методологічних настанов 
ученого зумовила суб’єктивізм його гіпотез, довільність ототожнень, 
гіперкритицизм та безпідставність суттєвих відносно текстологічного 
аналізу кон’єктур [19, с. 171]. Таким самим типом досліджень були наукові 
праці латиського арабіста Франца Вестберга [65, с. 211–245; 7], стосовно 
яких належить відзначити обґрунтованість методів наукового аналізу та 
обізнаність автора щодо проблематики історичної географії. Разом із цим, у 
даних працях простежується майже цілковита відсутність арабістичної 
ерудиції та філологічного фаху Франца Вестберга [21, с. 108]. Протягом 
перших трьох десятиріч ХХ століття значний внесок у вивчення даних 
учених Арабського халіфату ІХ–Х століть про етнічні спільності Східної 
Європи зробив також російський сходознавець Василій Бартольд. У своїх 
наукових працях він навів безпосередні спостереження щодо конкретного 
вивчення згаданих даних, їх датування, відмітних ознак і текстової 
спадкоємності. Значну наукову цінність являють його публікації, 
присвячені звісткам про болгар, хозарів, слов’ян [38, с. 819–825; 39, с. 1003–
1005; 40, с. 505–506], та русів [1, с. 810–858]. Але найбільшим досягненням 
європейської орієнталістики 30-х років ХХ століття, на нашу думку, був 
здійснений Володимиром Мінорським англійський переклад і коментар 
персомовного анонімного твору другої половини Х століття «Межі світу» / 
 Дана наукова праця є найбільш ретельним і докладним .[52] / جُدُود الالَم
джерелознавчим дослідженням писемної пам’ятки східної географічної 
літератури доби раннього середньовіччя. Відзначимо, що порівняння і 
висновки, наведені Володимиром Мінорським у цій науковій праці, мають 
значення для опрацювання найважливіших питань, які постають у процесі 
студіювання європейськими орієнталістами інформації арабських писемних 
документів ІХ–Х століть про етнічні спільності Східної Європи.   

Втім, на початку 40-х років ХХ століття виникла потреба у 
переорієнтації досліджень, які були спрямовані до аналітико-критичного 
відбору і логічної систематизації повідомлень учених Арабського халіфату 
ІХ–Х століть про Східну Європу, до створення загального зводу цих 
повідомлень. Вперше обґрунтування необхідності реалізації цієї 
перспективи і визначення характеру її змісту було сформульоване в 
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1932 році радянським арабістом Ігнатієм Крачковським [20]. Але у 
запропонованому цим дослідником науковому проекті звістки з історії 
Східної Європи мали стати складовою інформації про етнічні спільності, що 
залюднювали величезний територіальний простір Євразії, який охоплював, 
окрім названого регіону, також Кавказ, Центральну Азію, і Сибір. Тому, 
незважаючи на студіювання Ніною Пігулевською сирійських писемних 
документів доби раннього середньовіччя [342], цей науковий проект так і 
залишився не реалізованим. 

Інший комплекс проблем, спроби вирішення яких були невдалими як 
у російському, так і у радянському арабістичному джерелознавстві, 
стосується дослідження процесу виникнення Київської держави на засадах 
переважного студіювання лише того джерельного матеріалу, який міститься 
у арабських писемних документах ІХ–Х століть [36, с. 205–225]. Зрештою в 
середині ХХ століття радянський дослідник Борис Рибаков запропонував 
надалі досліджувати цю проблематику на засадах вивчення усієї сукупності 
доступних для студіювання писемних документів, які походять від 
означеної історичної доби [31, с. 27]. Причиною цієї наукової невдачі була 
невирішеність питання щодо етимології і семантики етноніму «ар-рус» / 
 «та співвідношення даного етноніму із назвою «ас-сакаліба ,(«руси») / ألرُّوس
 Повернення до спроб вирішення розглянутого .(«слов’яни») / ألصَّقَالِبَة /
питання відбулося лише через 54 роки, і в українській орієнталістиці, а саме 
– у межах наукової школи, створеної українським арабістом Вольфом 
Бейлісом [23, с. 254–266; 24, с. 101–109]. Наслідком згаданої пропозиції 
Бориса Рибакова була майже цілковита відсутність у російській радянській 
історичній науці протягом середини й третьої чверті ХХ століття докладних 
наукових праць у сфері студіювання повідомлень арабських писемних 
документів ІХ–Х століть про етнічні спільності Східної Європи. То був час, 
коли російські дослідники лише використовували звістки учених 
Арабського халіфату того часу для опрацювання проблематики історії 
стародавньої Русі. Такими були наукові праці Александра Монгайта [28, 
с. 103–112; 27, с. 151–189; 26, с. 169–181], Володимира Пашуто [29], Бориса 
Рибакова [34, с. 315–369; 33, с. 3–44; 32, с. 733–831]. Лише у 1967 році 
Борисом Заходером було завершено опрацювання «Каспійського зведення» 
повідомлень арабських писемних джерел доби раннього середньовіччя про 
територію та населення окремих регіонів Східної Європи [14], у процесі 
створення якого названий арабіст впровадив оригінальну методику 
порівняльного текстологічного аналізу. У попередніх своїх наукових працях 
Борис Заходер дійшов до висновку, що в писемній традиції областей 
мусульманського Сходу, зовнішні економічні зв’язки яких були 
зорієнтовані на Волго-Каспійський торгівельний шлях, відбулося 
формування усталеної сукупності даних про регіони Східної Європи, які 
мали походження зрештою від одних і тих же джерел інформації. На 
підставі цього міркування було сформульоване поняття «середньоазіатсько-
хорасанської збірки» звісток арабських творів ІХ–Х століть про Східну 
Європу [12, с. 25–49; 15, с. 5–30], у якій доцільно визначити загальні для 
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деяких із цих творів уявлення про Поволжя та про інші регіони Східної 
Європи. 

У справі студіювання проблематики історії слов’ян в середині – 
третій чверті ХХ століття провідне значення мали наукові праці 
представників польського арабістичного джерелознавства. Зокрема, 
належить згадати вивчення Тадеушем Ковальським повідомлень Ібрахіма 
ібн Йа‛куба про слов’ян Центральної Європи. У даному дослідженні 
презентація оригінального тексту супроводжувалася його перекладом на 
польську мову і коментарем [54, с. 3–58]. Інший польський арабіст, Тадеуш 
Левицький, здійснив студіювання інформації ал-Мас‛уді про племінні 
утворення західних слов’ян [57, с. 24–34; 56, с. 107–120], та проаналізував 
загальні уявлення вчених Арабського халіфату ІХ–Х століть про 
слов’янський етнос [58, с. 321–389]. У 1956 році цей дослідник розпочав 
створення збірки повідомлень арабської писемної традиції доби раннього 
середньовіччя про слов’ян Центральної і Східної Європи та Балканського 
півострова. Втім, дана наукова праця не була завершена. Зокрема, до її 
складу не увійшли твори прихильників «класичної школи» арабських 
географів [59]. 

Разом з цим, значний внесок у розвиток досліджень повідомлень 
арабських писемних документів ІХ–Х століть про етнічні спільності Східної 
Європи у другій половині ХХ століття зробили українські дослідники. 
Зокрема, Андрій Ковалівський здійснив джерелознавче опрацювання 
інформації, наявної в «Доповіді» Ахмада ібн Фадлана, на засадах 
сполучення філологічного аналізу тексту із залученням даних етнографії і 
археології. Науковим здобутком вченого було впровадження у дослідження 
порівняльного аналізу легендарних звісток цього твору про дивовижі, та 
реальних повідомлень про світоглядні погляди представників етносів 
Середнього Поволжя. Результатом цих наукових пошуків було здійснення у 
1956 році коментованого видання тексту і перекладу згаданої 
«Доповіді» [17]. Предметом уваги з боку Андрія Ковалівського були також 
повідомлення про слов’ян Центральної Європи, що містяться в творі 
ал-Мас‛уді «Золоті луки і родовища коштовностей» [60, ІІІ, с. 58–65]. 
Зокрема, він здійснив термінологічний аналіз опису даного твору, де 
презентований перелік слов’янських та германських племінних утворень 
названого регіону [18, с. 62–79]. До того ж, цей учений виокремив вірогідну 
інформацію та виявив подробиці релігійних вірувань слов’ян, що містяться 
у розповіді ал-Мас‛уді про язичницькі храми слов’ян [16, с. 79–85]. 

Інформація з історії Східної Європи, що міститься у творах 
ал-Мас‛уді, була предметом вивчення з боку іншого українського арабіста, 
Вольфа Бейліса [5]. Дослідження цього вченого відбувалося на засадах 
докладного термінологічного аналізу оригінальних текстів творів названого 
автора. Наукову цінність являє собою характеристика попередніх здобутків 
європейської орієнталістики у дослідженні інформації арабських писемних 
документів ІХ–Х століть з історії Східної Європи; регіональна 
систематизація повідомлень про територію і населення Північного 
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Причорномор’я, Подніпров’я, Кавказу, Прикаспію та Поволжя; виявлення 
відмітних ознак і ступеня вірогідності цієї інформації, а також аналіз 
наукових пошуків ал-Мас‛уді в умовах історичної дійсності часів його 
життя і діяльності. Названий дослідник здійснив також студіювання звісток 
про етнічні спільності Східної Європи, що містяться в історико-релігійній 
«Книзі творення і історії» / كِتَابُ الْبَدْع وَالتَّأرِیخ / арабського автора другої 
половини Х століття Мутаггара ібн Тахіра ал-Макдісі [4, с. 304–311]. 
Значним внеском Вольфа Бейліса у розвиток європейської орієнталістики 
була розробка ним головних принципів текстологічного аналізу інформації 
арабських писемних документів доби раннього середньовіччя, а саме: 
1. Виявлення в дослідженні усієї сукупності варіантів арабського написання 
термінів, що розглядаються (власних імен, етнонімів, топонімів, гідронімів); 
2. Урахування тих вірогідних ототожнень термінів, що досліджуються, які 
подані в попередніх джерелознавчих наукових працях; 3. Аргументування 
частково прийнятих, тобто не цілковито доведених стосовно їхньої 
вірогідності, ототожнень через визначення всіх існуючих доказів як на 
користь даних ототожнень, так і всупереч них; 4. Залучення до критичного 
аналізу тих міркувань щодо гіпотетичних варіантів розуміння ідентифікацій 
явно незрозумілих арабських термінів, що були сформульовані в попередніх 
наукових дослідженнях, а також надання докладних аргументів, які 
обґрунтовують ті чи інші відхилення згаданих міркувань [3, с. 62]. 

Однак, в українському арабістичному джерелознавстві, зокрема у 
наукових працях названих дослідників, а також Агатангела Кримського і 
Тауфіка Кезми, Омеляна Пріцака, інформація з історії України, що 
міститься у арабській писемній традиції доби раннього середньовіччя, 
розглядалася фрагментарно лише на рівні вирішення окремих питань, 
являючи складову джерелознавчих досліджень з історії Центральної та 
Східної Європи, або залучалася у якості додаткового джерельного матеріалу 
до досліджень, присвячених іншій проблематиці. Тому згадана інформація 
на наш час не являє собою самодостатній інформаційний чинник щодо 
дослідження етноісторичних процесів, які відбувалися на землях України 
протягом язичницької доби іі історії.  

Помітну подію у розвитку європейської орієнталістики являла собою 
міжнародна наукова конференція сходознавців, що відбулася у Варшаві у 
1957 році. За ініціативою Бориса Заходера на ній було ухвалене рішення про 
проведення дискусії щодо методологічних вимог складання Корпусу 
східних писемних джерел з історії Східної і Центральної Європи доби 
раннього середньовіччя, написаних арабською, персидською, вірменською, 
сирійською, гебрайською, та іншими мовами [13, с. 107–113]. Втім, 
протягом наступних 33-х років не сталося будь-яких спроб щодо реалізації 
згаданого рішення. Саме тому на Всесоюзній науковій конференції 
«Пашутівськи читання», яка відбулася в 1990 році у Москві, знову постало 
питання про доцільність створення загального критичного Зводу тих 
повідомлень арабських писемних документів доби раннього середньовіччя, 
у яких міститься інформація про європейську частину СРСР та про інші 
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регіони даного державного утворення. Провідні українські орієнталісти, які 
виступили на цій науковій конференції зі своїми доповідями, а саме – 
Вольф Бейліс [6, с. 6–10] і Ярослав Дашкевич [10, с. 41–44] – висловили 
сумнів щодо можливості реалізації даного наукового проекту, 
аргументуючи свою позицію недоречністю поєднання різноманітної за 
головними ознаками інформації у межах одного Зводу. 

Після цієї події Вольф Бейліс дійшов до висновку, що провідною 
перспективою подальшого розвитку арабістичного джерелознавства в 
Україні є складання критичного Зводу повідомлень арабських писемних 
джерел доби раннього середньовіччя з історії Київської Русі. Дане 
переконання цього видатного українського арабіста відобразилося у 
презентації ним проспекту видання згаданого критичного Зводу [2, с. 201–
203]. Доцільно зазначити, що у межах комплексної програми Науково-
дослідницького центру імені В. М. Бейліса «Схід – Захід: теорія та історія 
міжцивілізаційних взаємостосунків» (державна реєстрація № 0103U003602) 
тривають наукові пошуки щодо реалізації наукового проекту Вольфа 
Бейліса, які мають позитивні результати [22]. Ми впевнені в тому, що 
кафедра всесвітньої історії та міжнародних відносин ЛНУ імені Тараса 
Шевченка має необхідний науковий потенціал для успішного завершення 
цієї дослідницької роботи. 
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Крюков В. Г. Задачі українського арабістичного 

джерелознавства в умовах розвитку європейської орієнталістики 
(історіографічний аспект) 

Стаття являє собою спробу визначення на засадах історіографічного 
аналізу здобутків європейської орієнталістики головного перспективного 
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напряму подальшого розвитку українського арабістичного 
джерелознавства. Виявлено, що протягом двох останніх століть 
дослідження повідомлень творів арабських авторів доби раннього 
середньовіччя з історії України відбувалося в межах дослідження 
інформації цих писемних документів про територію та населення Східної 
Європи. Тому на наш час ці повідомлення не перетворилися на 
самодостатній інформаційний чинник вивчення етноісторичних процесів, 
які відбувалися на землях України протягом язичницької доби її історії.  

У цих умовах єдиною перспективою подальшого розвитку 
українського арабістичного джерелознавства автор уважає реалізацію 
обґрунтованого українським арабістом Вольфом Бейлісом наукового 
проекту щодо складання критичного Зводу повідомлень арабських 
писемних джерел доби раннього середньовіччя з історії Київської Русі. 

Ключові слова: арабські писемні документи, раннє середньовіччя, 
писемна традиція, орієнталістика, джерелознавство, Україна, Арабський 
халіфат, Східна Європа, етноісторичний процес. 

  
Крюков В. Г. Задачи украинского арабистического 

источниковедения в условиях развития европейской ориенталистики 
(историографический аспект) 

Статья представляет собою попытку определения на основе 
историографического анализа достижений европейской ориенталистики 
основного перспективного направления украинского арабистического 
источниковедения. Выявлено, что на протяжении двух последних столетий 
изучение сведений сочинений арабских авторов периода раннего 
средневековья по истории Украины происходило в пределах исследования 
информации данных письменных документов о территории и населении 
Восточной Европы. Поэтому сведения этих исторических источников в 
настоящее время не стали самостоятельным информационным фактором 
исследования этноисторических процессов, происходивших на землях 
Украины в языческий период ее истории.  

В этих условиях единственной перспективой дальнейшего развития 
украинского арабистического источниковедения автор считает реализацию 
обоснованного украинским арабистом Вольфом Бейлисом научного проекта 
составления критического Свода сведений арабских авторов периода 
раннего средневековья по истории Киевской Руси. 

Ключевые слова: арабские письменные документы, раннее 
средневековье, письменная традиция, ориенталистика, источниковедение, 
Украина, Арабский халифат, Восточная Европа, этноисторические 
процессы. 
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Krukov V. G. The Tasks of the Ukrainian Arabistic Source Studies 
under the Conditions of the Development of the European Orientalism 
(Historiographical Review) 

The article represents an attempt to determine the basic perspective 
directions of the Ukrainian Arabistic source studies on the basis of the 
historiographical analysis of the achievements of the European Orientalism. It 
is revealed, that during the last two centuries the studying of works of Arab 
authors about the the early Middle Ages Ukraine is occurred within the 
exploring of information of written documents about lands and population of 
the Eastern Europe. In the development of this area of Arabistic researches the 
author identifies two stages: 1. The accumulation of the information about 
ethnoses in the Eastern Europe, which contained in written documents of Arab 
Caliphate of IX – X centuries and the formation of the basic topics of its 
research (the middle of the 20's – the end of the 30's of the XX century); 
2. The reorientation of the investigations of this information on the analytical 
and critical selection and logical systematization. Thus the information of the 
mentioned written sources now is not self-sufficient information factor of the 
investigation of ethno-historical processes, which took place on the lands of 
Ukraine in the pagan period of its history. In these circumstances, the author 
considers that the only prospect of the further development of Ukrainian 
Arabistic source studies is the implementation of the scientific project of 
compiling critical summary of information of Arab authors in the early Middle 
Ages about the history of Kievan Russia, which was proved by Ukrainian 
arabist Wolf Bayliss. According to the author such research work can be done 
at the Department of World History and International Relations at Lugansk 
Taras Shevchenko National University. 

Key words: Arabic written documents, early Middle Ages, the written 
tradition, Orientalism, source studies, Ukraine, Arab Caliphate, Eastern 
Europe, ethno-historical process. 

 
Стаття надійшла до редакції 1.04.2013 р.  
Прийнято до друку 23.04.13 р. 

 


